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I'PAMATUKAJIIBALIA TA ®YHKUIOHYBAHHSI IIPEBEPBA AN-
Y JI€ECJTOBAX HIMEIIBKOI MOBH XVI CT.

Cmammsi npucesiueHa 00CIiONCeHHIO epamamukanizayii npegepba an- y dieciosax nimeyvkoi mosu XVI cm. Ocobaugy
yeazy npuoiieHo aHanizy CemManmuyHux 3MiH, wjo ixX 3a3Harome 0aHi MosHi 00uHuyi 6 konmexkcmi. loiomamusayis npeeepba
an- npu3ze00umb 00 1020 NepemeopeHHsl Ha npeqikc.

Knrwouosi cnosa: epamamuranizayis, npesepd, npegixc, ioiomamusayisi.

TPAMMATUKA/TH3ALIHA U @ YHKIJHOHUPOBAHUE IIPEBEPBA AN- B ITIAI OJIAX HEMEILJKOI' O A3bIKA XVI CT.

Cmambsi nocesuyena uccie008anuio 2pamMmamukaiu3ayuu npeeepoa an- 6 2nazonax nemeyxo2o sasvika XVI ecm. Ocoboe
BHUMAHUE YOENEeHO AHANUZY CEMAHMUYECKUX USMEHEHULl 8 OAHHBIX A3bIKOGBIX eOUHUYAX 6 Konmexcme. IIpuobpemas uouoma-
muuHoe 3navenue, npegepd npeepaujaemcs 6 npegurc.

Kniouesvle cnosa: epavmamuranuzayus, npeeepd, npeghuxc, uoUOMamusayus.

GRAMMATICALIZATION AND FUNCTIONS OF PREVERB AN- IN VERBS OF GERMAN LANGUAGE OF
THE XVIth CENTURY

The article deals with the research of the grammaticalization of preverb an- and its functions in German verbs in the plays
of the XVI century. The aim of the work is to analyze the way the grammaticalization of the separable element proceeds. The
focus is also made on the changes in the semantic structure of the German verbs with preverb an- in the XVI century in order
to reveal the functions of the first component of the researched verbs. Preverbs were derived from adverbs and prepositions
and received some features from them, but unlike these units separable elements modify the way the verbal action proceeds.

An attempt has been made to determine the status of an- in the verbal construction. It has been applied the criterion of the
similarity of the meaning of the preverb and the one of the word from which it was derived. We have found out that preverb
an- has transparent semantics in some cases and thus functions as the first part of the compound word, but it can undergo
substantial changes in the semantics in other examples. Preverb an- turns into the prefix because of the idiomatization of its
meaning. An- can intensify the verbal action or show that its object is totally affected, what makes the action more dynamic.
Further development of the idiomatic meaning of preverb an- contributes to the formation of the inchoative semantics.

Key words: grammaticalization, preverb, prefix, the idiomatization of the meaning.

IMocranoBka mpodaemu. ['pamMaTukaiizariss MOBHHX SIBHII € CKJIAQJHHM IIPOIECOM, SIKMH MOXe TpHUBaTH CTOMITTIMH. Came
Tak BigOyBaeThcs (hOPMYBaHHS TPAMaTUIHOI CEMaHTHKH MOBHOI OJJMHUIII HA OCHOBI ii JISKCHYHOTO Ta CJIOBOTBIPHOTO 3HA4YEHb [4,
c. 87-90]. [IpukmazoM 1bOTO € Ji€CI0BA 3 BiJOKPEMITIOBAHMMHU MpeBEpOaMHU B HiMelbKil MOBi. IXHs rpamMaTuKanizalis Tpusac i
JIOHHHI, 10 CHPHYMHSE HAYKOBi JUCKYCIl JIOBKOJIA CTaTyCy €JIEeMEHTa MPUCIiBHUKOBO-NIPHIMEHHHKOBOTO MOXO/DKCHHS. AHaIi3
HAyKOBHX POOIT, MPUCBSYCHUX Wil MpoOiIeMaTHIli, 3aCBiI4UB PI3HOMAHITHICTh MOTPAKTyBaHb JaHOTO sBHIIA. J{esKi BYeHi, 3BaKa-
IOUM Ha 3/IaTHICTh MEPIIOTO €JIEMEHTA BiIOKPEMIIFOBATHCS, BIAHOCSTH 1i YTBOPSHHS JI0 OMHHUIb CHHTAKCHYHOTO MOBHOTO PiBHS
(Y. Lennep [13], C. BypmGpan [12]), inmi — no dpaseonoriunoro (K. A. Jlepkoscbka [2], XK. Byi [3]). Onui npencraBauxu Mopho-
JIOTIYHOTO MiIXOAY BiICTOIOIOTH JYMKY MPO MPHHAIEKHICTh TaHUX KOHCTPYKIIH JO KOMITO3UT 1/ a00 10 mpedikcaabHUX TiECTiB
(B. ©msitep, 1. bapu [6], M. Xa6epman [7]), iHmi BBaXkatoTh ix okpemuM Trnom cinoBotBopenHs (C. llnorxayep, I. Hudonyn
[10]). ITpoTe rpyHTOBHE BUBUCHHS JI€CIIB 3 IIpeBEepOAMH MOXKIIMBE 32 YMOBH BpaxXyBaHHS 0COOIMBOCTEH IXHFOTO CTAHOBIICHHS B
miaxpowii. Ockinbku B HiMenpKiii MOBI X VI CT. TpamsioTbes K BUMAJIKU BXKUBAHHS JAaHUX YTBOPEHB, XapaKTEePHUX IS OUIBII
paHHIX MepiofiB PO3BUTKY MOBH, 1 TAKHX, III0 € TUIOBHMH JUIS Cy4acHOI HiMELIbKOT MOBH, aKTyaJIbHOCTI HaOyBae TxXHill aHAIi3 B
MoBi X VI ct. Marepiasiom gocizkenHsi ciyryiorh HiMerpki m’ecu XVI ct. MeTa eTaTTi — npoanasizyBaTy Ipolec rpaMaTHKa-
mizamii mpeBep6a an- B HiMenbKuX AiecnoBax X VI cT. Ta 3’scyBat Horo GpyHKIIOHYBaHHS y JaHUX KOHCTPYKIISX.

JlocsiTHEeHHsI TOCTaBICHOI METH Tepeidadae po3B’si3aHHs BiAMOBITHIX 3aBIaHb:

— IIPOCTEKUTH Iepedir rpamMaTukaizanii npesepda an- y niecnosax HiMenbkoi MoBu X VI cr.;

— BU3HAYUTH CEMAaHTHYHI 3MiHH y J1€CIOBAX 3 BIJOKPEMIIIOBAHUM MPEBEpOOM an- Ha Marepiani HiMenpkux m’ec XVI ct.;

— MpoaHaIi3yBaTH XapakTep 3B 53Ky NpeBepoa an- 3i CIOBOM BiJI, SKOTO BiH IOXO/IHTh;

— MIPOCTEKUTH B3a€EMO3B 130K MiXK 3HAYEHHSIM IIEPIIOr0 KOMIOHEHTA TAKUX YTBOPEHB Ta TXHIM CIIOBOTBIPHHM CTaTyCOM;

— 3’sicyBaTH 0cOONMMBOCTI (PyHKIIOHYBaHHS mpeBepOa an- y TaHUX KOHCTPYKLISAX.

Buxiiagennsi ocHoBHOTO MaTepiany. B 1aBHbO- Ta cepeTHbOBEpXHbOHIMEIbKIH MOBI IIpeBep0 ar- BaXKKO BiJIPI3HUTH BiJ IPH-
HMeHHMKa Ta nmpuciiBHuKa: eine grafschaft die brahte in sin vater an (...brahte an ihn); du hast mich ze dienste dich an gezogen
(...an dich gezogen); er nam ze kinde sich den weisen an (...nahm die Weise an sich oder nahm die Weise an); von den hiisfrowen wart
geboten an (wurde angeboten) [1, c. 351]. B HaBeaeHuUX MpUKIaAax an- HE € MPUCTIBHUKOM, OCKUIBKH JIAHUH CJICMEHT HE BUKOHYE
(yHKIIIFO WieHa pedeHHs. Bin npuiiMeHHUKIB BiH 3aIT03WMYHB CKEPYBaHHS HANPSIMKY Ha 00’ €KT [ii, sSIke OJHAK SIK 1 y MPUCIIBHUKIB €
3pO3yMLIHM came 3 KOHTeKCTy. [IpoTe B mogaHuX BHIIE pEUSHHSX an- Ha BiAMiHY Bij 3a3Ha4€HUX MOBHMX OJMHUIb HE JIUIIE BKAa3ye
Ha HaNPsMOK, aJie i MoAnQIKye Ai€CTIBHY JIit0, O3HAYAKOYH CIIOCIO 11 mepeOiry, 10 € XapakTepHUM caMme IS IpeBepOiB.

B nimenpkiit MoBi X VI ¢T. 4acTKOBO 30epiracThes TEHICHITIS, KOJH IPEeBepO MOMKHA BIIPI3HUTH BiJl MOBHHX OITMHHIIb, BiJl SIKMX BiH
TIOXOJUTb, JIMILE Y KOHTEKCTI, OHAK 1 TPAIUIIOTHCS BUITA KU, OMU3bKI 10 HOTO MOETHAHHS 3 IIECIIOBOM B Cy4YacHiil HIMELIbKili MOBI:

1) Midian: Vnd klage nun an dief gegenwertige Weib, zu Leib, zu Leben, Zu Haut, zu Haer... [5, ¢. 103]

2) Daniel: So haben doch diese beiden alten einen falschen Eydt geschworen, vnd sie felschlich angeklaget [5, c. 134].

B nepuiomy pedeHHi an cToOiTh epe]] IMEHHIKOM, BUPaKalouu CIPSMOBaHICTh Aii Ha 0co0y, Ta OAHOYACHO MiJICUITIOE IHTEHCUB-
HicTh 11 BUKOHAaHHS. TakMM YMHOM, HArOJIOLIEHO Ha CEpHO3HOCTI 3JI0YMHY, SIKMH BUYMHUIIA XKIHKA, TA IIParHeHHi craporo Miniana
3acyauTH 1i 10 cTparh. Foro HeHABHCTb HE 3HAE MEXK, IO T IKPECIEHO 3a JOIOMOTOK0 HH3KH I0IATKIB 3 IPHIIMEHHHKOM ZU.

V naHomy BUMAAKY Bifi0yBaeThCs IEPETBOPEHHS MPUHMEHHHKA Ha MPeBepO B pe3yibTari MpoLecy peiHTepupHTallii, 110 € eKc-
IUIIIUTHO He BupaxkeHuM [11, c. 33-37]. HaromicTb B MIMOWHHIN CTPYKTYpi pedeHHs BiOyIHCs TaKi 3MiHU:

Midian: [[VP Vnd klage nun [PP an [NP dief3 [NP gegenwertige Weib]]]], [PP zu Leib], [PP zu Leben], [PP Zu Haut], [PP zu Haer...]]
— [[[VP Vnd klage nun (Prv an)] [NP die3 [NP gegenwertige Weib]]], [PP zu Leib], [PP zu Leben], [PP Zu Haut], [PP zu Haer...]].

B npuknazi 2 iepapxiuHa CTpyKTypa KOHCTUTYEHTIB Ma€ TaKuil BUIIISLL:

[S So [[V’ haben doch [NP diese [NP beiden alten]] [VP [NP einen [NP falschen Eydt]] geschworen]], vnd [VP sie [VP
felschlich [VP (Prv an) geklaget]]]]].
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[IpeBepO nepenye miecnoBy, yTBOPUBILY 3 HUM ceMaHTH4HE I1ie. [Ipo He3aBepIieHiCTh Ipolecy rpaMaTHKai3amii CBiquuTh
MopdoIIoTiyHa po3’€IHAHICTh CKIIQJIOBUX YaCTHH KOHCTPYKIIii. B 1IboMy pedeHHi an- 3a3HaB €m0 OiIbIIo1 abcTpakTU3allii HiXk B
nonepeaHsoMy BHIaKy. BHachinok aii kareropianbHoi MeTadopu y BiIOKPEMITIOBAHOMY €JIEMEHTI Ha 0a3i IOKaTUBHOCTI PO3BU-
HYJOCS 3HAYCHHS «3/11HCHEHHS Aii B MOBHIN Mipi». BikuBaHHA niecioBa 3 UM npeBepOoM B ep(eKTi 10Aa€ Aii pe3yIbTaTUBHOCTI.
INopaneina izioMarusaris an- CIpuATEME HaOyTTIO HUM O3HAaK Tpedikca.

Jlnst 3’scyBaHHSI CTAaTyCy BITOKPEMIIIOBAHOTO KOMIIOHEHTa an- y HiMenbKux aiecinoBax X VI cT. 3acTocoBaHO KpHTepiil momi-
OHOCTI 3HAYEHHS, 3T1JHO AKOTO MPEBEPO € YACTHHOIO CKIIAAHOTO JIIECTIOBA, SKIIO BiH TaK aMo SIK 1 MOBHA OAWHHUIIA, 11O BiH BiJ HEl
TIOXO/IUTH, TIEPEac JIOKATUBHICTD Jii. Y BHUIIQJKy BTPaTH NEPBHHHOI CEMaHTHKH BiJOyBa€ThCs ifioMaTH3allis npesepda ta Horo
TiepeTBOpeHHs Ha npedike [7, . 37].

V HAaCTYNHHUX NPHKIAAAX an- € KOMIIOHEHTOM KOMIIO3HT:

3) Hans Pfriem:

Komm du mit mir, mein frey Gespan,

Ich wil dich lustig fiiren an,

Am guten ort, da ich bin genesen... [8]

4) Susanna: Vnd du wirst mich hernacher aus der Erden aufferwecken. Vnd werde mit dieser meiner Haut abgeben werden. Vnd
werde in meinem Fleische Gott sehen, vnd in ewigkeit anschawen...[5, c. 123]

5) Mein Nachbaur, du mufit also tan:

nimm ein Mannsherz in deinen Leib

und beut ein Kampf an deinem Weib,

du wollst dich weidlich mit ihr schlagen,

weliches soll die Bruch antragen;

und welches in dem Kampf erlieg,

daf} das ander gewinn den Sieg

und sei denn Herr und Mann im Haus! [9]

VY TperboMy pedeHHi 0OWIBI YACTUHM AI€CIiBHOI KOHCTPYKII MAlOTh MPO30PY CEMAHTHUKY, Y YETBEPTOMY — JI€CIOBO € Ha-
niBiniomatnyHuM (in ewigkeit anschawen — «TMBHTHCS y BIYHICTB»), OCKIIBKM BHACIIIOK BXKHUBAHHS 3 00’ €KTOM Ha ITO3HAYCHHS
abCTPaKTHOTO MOHATTS HabyIo IEPEeHOCHOT0 3HAYCHHS. Y NpHKiIaai 4 Oe3BUHHO 3aCy/DKeHA Ha CTPaTy JKiHKa 3BepTaeThes 10 bora
Ta Giarae Horo mpo miaATpUMKY. Taki BUMaKu Ai€CTiBHUX MeTadop € THIIOBUMH [UIs PEIUTiK repoiB Tpareiii Ta Tparikomesniit XVI
cT. B ocTaHHROMY 3 HaBe/IeHNX BUIIE NPHUKIA/IB CYCi/T A€ MOPaay YOJIOBIKY SIK IIOBOJMTHCS 3 JKIHKOIO, 00 TTOKa3aTy 1, «XTO B
nomi xassia» (weliches soll die Bruch antragen). B nanomy Bupasi 1i€ciioBo € i1ioMaTHYHUM. 3araioM i (GacTHAXTINMIIICH Ta
xomeniit XVI ctT. xapakTepHe BKUBaHHS IPHUCIIB 1B, TPUKA30K Ta 11I0M.

IIpeBep6 an- Moxxe OyTH HAIIBIAIOMATHIHUM:

6) lojakim: Hyrame, lauff eilend hin, vnd sage meinem Schwiegervater vnd meiner Schwiegermutter, ich sey gesundt vnd
frisch widerumb angelanget, vnd bitte freundtlich, sie wollen hiehero zu mir kommen, denn ich mit jhnen zu reden habe [5, c. 87].

7) Midias: Wer hette es doch immermehr dencken sollen, das die Liebe einen menschen so solte ohne vnterscheidt zusetzen?
Das sie Junge Leute anficht, das ist nicht seltzam, sondern ist Natiirlich, Aber alte Leute zuuersuchen, das ist wiinderlich [5, c. 36].

8) Maria Magdalena.

Bekommen. Das ich wiindschen will,

Euch auch, traut hertzer Bruder mein,

Wolts euch kein schertz nicht lassen sein,

Alleine nempt meine warnung an,

Vnd was jhr habt zu viel gethan,

Bekennets nur, vnd bittet vimb gnad...[8]

VY pedenHi 6 BiIOKpEMIIIOBaHUH €JIEMEHT MO3Ha4ae MpuOyTTs 10 Micus npusHadeHHs. YacoBa Gopma nepdekTy, B IKill BKH-
TO JI€CTIOBO, Y TAaHOMY BUTIAJKy BHpaKae pe3ylIbTaTHBHICTH Aii. TBipHA OCHOBa Mae Mpo30py CEMaHTHKY. B mpuknani 7 oOuasi
YaCcTHHH KOHCTPYKLIi € HamiBigioMaMu. An- OKpiM HampsIMKy MO3HaYae TaKoX iHTEHCHUBHiCTbh. JliecaoBo 3a3Hao metadopuzarii
BHACJIIJIOK TIOEHAHHS 31 cy0’€KTOM Ha rmo3HadeHHs abctpaktHoro nouarTs (Das sie (Liebe) Junge Leute anficht). Takum uuHOM,
npeBepO 107a€ TUHAMIYHOCTI TIECTIiBHIN Aii Ta BKasye Ha CTYMiHB ii mposBy. B mpuknani 8 me Mo)KHa MPOCTEKUTH TIEPBUHHY
CEeMaHTHKY an-, OfHaK OUIbII BUPaXEHUM € 3HAYCHHs «BUKOHAHHs Jii B MOBii Mipi». TBipHa ocHOBa 3a3Hana imiomaru3arii, Ta 3
OIVISITy HA 3[aTHICTB IIpeBepOa y JaHOMY KOHTECTI epeaaBaTH JIOKATHBHICTh YCIO KOHCTPYKIIIIO BU3HAYAEMO SIK YaCTKOBY 1J[10MY.

3 PO3BUTKOM Y BiJIOKPEMITIOBAHOTO €JIEMEHTa an- CEMAHTHUKM IHTEHCHBHOCTI BUKOHAHHS Iii Ta MOBHOTO OXOIUICHHS HEIO
00’exTa npeBepb Bee Oinblie HaOyBae o3HaK npedikca.

9) Midian: Wie ichs aber zum fiiglichsten kdnne anschlagen, das solches vnuermerckt mochte zugehen, vnd ich allein zu jhr
kommen konte, dariiber habe ich mich schier zum Narren vnd Fantasten gemacht [5, c. 37].

10) Midian: Ich habe den armen, wenn sie bey mir angesucht, nicht verhelffen wollen [5, c. 154]

VY mpuknanax 9 ta 10 npeBepO an- € iiomMor0. TBipHA OCHOBA TAKOXK HE CIIBBIIHOCUTHCS 31 CIIOBOM, BiJI SIKOTO MTOXOJHTH. Y BU-
najKy 3 anschlagen («B4rMHUTHY ) IpeBepO MO3HAYAE «BUKOHAHHS [Iii B IOBHOMY 00CS31», 3aBISIKH YOMY y JaHOMY KOHTEKCTI aBTOD
1’€CH HAroJIOIIy€ Ha HAaAMIpHIiil 30cepemkeHocTi cy0’exra Jii Ha BIaCHOMY 3a/iyMi, B yCIIIIHE 3/[iiiCHEHHS siKoro cTapuidi Minian
3MyIrye cebe MoBipuTH. Y TOXiTHOMY AiecioBi ansuchen («IpocuTH») MpeBepO Bupaskae JIHIIe IHTEHCUBHICTH Iii. B Takuii crioci6
ABTOPOM 3pOOJICHO aKIEHT Ha OnaranHi O1THUX JIFOICH, 3 SKUM BOHH 3BEPTAIUCS MO TOTIOMOTY /10 Oe3xkaiicHoro cyaai. Hampsmox
JiecTiBHOI Iil mepeae He nmpeBepo, a MpUMEHHUK bei.

OxpiM miicHiIeHHs i1 4 11 IPOosIBY B OBHIH Mipi an- MOXe TaKoXK ITO3HA4aTH 11 OYaToK:

11) Dein Weib kummt; tu ihrn Kampf ansagen! [9]

V naHomy BHIAJKy B IIpeBepOi 1ie NEeBHOI MipOIo IIOMITHA HOTro MepBUHHA ceMaHTHKa. KpiM 1[boro an- Takox BUpaXkae 3/iii-
CHEHHS /i B TOBHOMY 00cs131 Ta 1 mouarok. Tox, Ha TyMKy CyciJa, Y0JOBIKOBI Tpeba sIK CJIil IPOBUHUTH XKIHKY.

Y HacTymHOMY MpPUKJIaAl BIZOKPEMIIIOBAaHHUN €IEMEHT OiNbIle BXKE HE TO3HAYa€ HAMPSIMOK, TOOTO € TIOBHICTIO i[iOMaTH30Ba-
HHM, & OTX€, IEPETBOPUBCS Ha MpediKc:

12) Johan Clant: Dat is nit gut, dat wil gar tho warm syn, et muste ein Mensche verdampen, auerst segget mey, wat is Téuerey.

Helkia: Du fengest es wieder auff der alten Geigen an [5, c. 24].

B npomy npukiazi npesepb an- nepesae mo4arok Aii. TBipHa 0CHOBA € i/1i0MOIO.

BucnoBku. B mHimenpkiit MoBi XVI cT. B Jedknx BuIakax nmpeBepOr MOKHA BiAPI3HUTH BiJ] MPUIIMEHHUKIB Ta MPUCITIBHUKIB
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JIUIIE B KOHTEKCTI. 3aITO3WYMBINY BiJl IINX MOBHUX OJJMHUIb 3HAYEHHS JIOKATUBHOCTI, IPeBEPOH 3/IHICHIOIOTH TAKOX MOAH(IKAIII0
crniocoba nepeOiry miecniBHoi aii. Takoi pricu BoHM HaOy/Iy BHACIIIOK BCTAHOBICHHS MIiLTHOTO CEMAaHTHYHOTO 3B’ A3KY 3 11€CIIOBOM,
1110 B CBOIO UepPry BUHHUK B PE3YJIbTaTi MPOLECY PEIHTEPIIPHUTALIIT, 1[0 € MEXaHI3MOM IpaMaTHKai3alii.

B nimenpkux miecnoax X VI cT. mpeBep0 an- Moxe BKa3yBaTH Ha HAPSIMOK fii. B TakoMy pasi BiJoKpeMITIOBaHUI €IEMEHT € Jac-
THHOIO KOMITO3UT. 3 PO3BUTKOM 3HAYCHHS IHTEHCUBHOCTI Jii 200 1l BAKOHAHHS B TIOBHOMY 00cs131 peBepO MOYMHAE TIOCTYIIOBO BTpaya-
TH [IEPBUHHY CEMAHTHKY Ta HaOyBaTH o3HaK npedikca. Oke, B pe3ybrari izioMaru3anii npeBepoa Bii0yBa€eThCs IIEPETBOPEHHS TAHHUX
KOHCTPYKIIH Ha nipedikcanbHi fiecnosa. 1lle Ginbira abcTpakTr3artis mpesepoa Mpu3BOANTE 10 (OPMYBAaHHS y HHOTO PUC IHXOATUBA.

B nimenpkomoBHEX I1'ecax X VI cT. mpeBepO an-, 10 OKPiM YTOYHEHHS HAIPSAMKY A1€CIIBHOI Aii TaKOXK BUpakae il iIHTCHCUB-
HICTh YH MPOSIB B ITOBHI Mipi, foaae it nuHamMigHOCTi. PO3BUTOK TakMX 3HAYECHB Y BITOKPEMIIIOBAHOMY €JIEMEHTI an- I03HAYaeThCs
Ha Xapakrepi Bciel (pasu, amKe MPU3BOAUTE JI0 HATOJOIICHHS HAa 0COOIMBOCTSIX Mepediry JieciniBHOI Aii, BHACIIIOK YOTO aBTO-
POBi, HAIPUKIIA[, BAAETHCS 3pOOUTH aKICHT Ha 3ayMi 110401 0COOH.

IlepcrieKTHBY MOAAJBLIIOT0 XOCHiKeHHs. [IpeMeToM MoAa bIIkX JIHIBICTUYHUX PO3BIIOK Ma€e OyTH J0CITIHKECHHS TpaMa-
THKaTi3amii mpesepOiB ab-, auf-, aus-, ein- B HIMEIBKHX JiecioBax B m'ecax X VI cT. 3 METOIO0 JeTAIFHOTO BUBYEHHS (DyHKI[IOHY-
BaHHs BiJJOKPEMIIIOBAHOTO €JIEMEHTA B JIAHUX KOHCTPYKILISIX.
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HEYITKE MOJAEJIOBAHHSA ACOLHIATUBHUX KAPT

Tlpeomemom nodanoeo OocCniodcents € GIOMBOPEHHs ACOYIAMUBHO-KOHYENMYdIbHOI Kapmu icmopuyno2o muny. J{ns
PEKOHCMPYKYIT MEHMATbHO20 NPUKMEMHUKOB020 JIEKCUKOHY OABHbOUOMIAHOCOKOT MOBU BUKOPUCOBYIOMbCA 36aXCeH] Oia-
XPOHHI NPUKMEMHUKOGI CUHOHIMIUHI psiou, SIKI 6YOYIOMbCsi HA OCHOBI OiAXPOHHUX MEKCMOBUX NPOMOMUNIE CIOBHUKA Od6-
HbOWOMAAHOCHKOT MOsU. 3 mouKu 30py HewimKoi 102iKu yi aHATimuyHi CIMPYKMypu A6A10Mms CoO0I0 HeYimKi MHONCUHU, 3
no2nA0y NCUXONIH2BICMUKU — IMIMAYII0 ACOYIaMUBHUX NOJIE 3a YACO80K NOCAi00gHicmio. Omoice, NOXIOHUMU NOHAMMAMU
€ HewimKi acoyiamueni nois ma Hevimka acoyiamuena cmpykmypa ciosa. Taxi 0sa eioHoulenus € 6azo8umu 0as no6y0osu
HewimKo20 acoyiamusHo2o0 me3aypycd, Wo MOJNCHA 68AICAMU HEYIMKOI MOOENNI0 ACOYIamuUHO20 NIAHYIOICKOBO2O eKChne-
pumenmy 3 icmopuuHoio peaxyieto. Moodenioganmnsa npedcmasiene HeYimKOW0 Mepexcero, akmusayis AKoi Moxce cryeysamu
CUMYTAYIEIO OUHAMIKU acoyiamueHoi 6epbanvHoi cimku. Memodono2is 00CIiONCeHHs NOEOHYE ICMOPUYHO-NOPIBHAIbHY md
KOZHIMUBHY napaouzmu 3 Memor 00CACHeH S eKCHIAHAMOPHOCMI 3anpONoH08aH020 nioxody. Ompumani pe3yivmamu npeo-
CMAsAMb YacmKogull iHmepec y chepi Komn tomepHol icmopudHol 1ekcukoepagii, KOSHIMUEHOI mMa NCUXONIHEGICMUKU, |
CILY2YI0Mb HEe3aNeHCHOI0 CHPOOOI0 CUMYNAYIT OA6HbOI MOGHO-KOHYENMYIbHOI KapMUHU C8ImYy HA OCHOBI pO3POONIEHUX NIeKCU-
Kocpagiunux cmpykmyp icmopuunoz2o muny.

Kntwouosi cnoea: diaxponni cunoHimiuni psaou, He4imKi MHOMCUHU, HeUimKi acoyiamueni nois, Heuimkd acoyiamueHa
CIMpPYKMypa c1o6a, NAHYIICKOBUL acoyiamuHULl eKCnepumMenm 3 iCmopudHor pearyiero, HeuimKkull acoyiamusHull mesa-
Ypyc iCmopuyHoeo muny, acoyiamuenda Kapmad, KOHIMUHa Mooelb, acoyiamusha Cimka, Heuimka acoyiamuena mepesxcad,
0aBHLOWOMIAHOCLKA MOBA.

HEYETKOE MO/JIEJTHPOBAHHUE ACCOL[HATHBHBIX KAPT

TIpeomemom 0anHO20 UCCIEO08AHUS ABNACMCA CUMVIAYUS ACCOYUAMUSHO-KOHYENNYANbHOU KAPMbl UCHOPULECKO20
muna. C yenvio peKkOHCMPYKYUl MEHMATbHO20 NEKCUKOHA NPUNASAMETbHBIX OPEeBHEUOMIAHOCKO20 A3bIKA UCTONbIVIOMCS
636€ULeHHbLE OUAXPOHUYECKUE CUHOHUMUYECKUE PAObL KAYeCTEEeHHbIX NPULA2AMENbHbIX, CKOMNUIUPOBAHHbIE HA OCHOBE Oll-
AXPOHUYECKUX MEKCTNOGbIX NPOMOMUN08 CO8APs. OPeSHeomIanocko2o asvika. C mouku 3penus HeyemxKol 102uKu maxkue
ananumuieckue CmpyKmypul A6ISI0MCs HeUemKUMU MHOJICECMEAMI, 8 CNEKMpPe NCUXOIUHSGUCIIUKU — UMUMAYUel accoyli-
AMUBHLIX NOJell 3a 6DEMEHHOU NOCIe008aMeNbHOCIbIO. TIPOU360OHBIMU NOHAMUAMU ASTAIOMCA HeUemKUe ACCOYUamueHble
NOA U HeUemKas accoyuamusHas cmpykmypa ciosa. Taxue 06a omuouleHus: co30aiom 6a3zy 0 MOOEIUPOBAHUS HEUETKO20
accoyuamugHo2o me3aypyca, Ymo 6 KOHeUHOM Umoze A6NAeMcs UMUmayuell acCoyuamueHo20 YenoyeuHo2o IKCNePUMEHma ¢
ucmopuueckoi peakyuetl. Ppazmenm me3aypyca 60CCO30aH ¢ NOMOWbIO HEUEeMKOU cemu, ciedys 00pasyy IUHeliHo2o 2pagpa
accoyuamueHozo me3aypyca aneauickozo azvika Joc. Kuwa. Akmusayus maxoul cemu Mo}cem Cayxcumes MOOenvio CUMY -
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